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NOTA 

Las slgnaturss de los documentos de las Naciones UnIdas se componen de letras 
mayúsculas y  clfras. La menclbn de una de talco sQnatur¿s lndlca que se hace referencia a 
uo documento de las Naciones Unidas. 

Los dircumcntos del COIPA~O de Seguridad (simbolo S/. . .) se pubhn normalmente 
en Suplementos trImestrales de las Actas OjM&s de/ Conse/o de Se@dcd La fecha del 
documento indica el suplemento en que aparece o CD que se da infonnaclbn sobre 6l. 

Las resoluclones del Consejo de Seguridad, numeradas según un slstema que se adopt6 
en 1964, se publkan en vol6mnes anuales de Resolucbnes y  decfsfones del Consejo de 
Seguridud. El nuevo slstems, que se empez6 a aplicar con efecto retroactlvo a las 
reSOlUciOnes aprobadas antes del lo de enero de 1965, entr6 plenanwte en vi&or en esa 
fecha. 
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14310. SESION 

Celebrada en Nueva York, el martea 18 de junio de 1968, a lae 10.30 horae 

PIesldenfe: Sr. Arthur GOLDBERG 
(Estados- Un!dos dc AmArica). 

/+ereMes: Los rcprcscntantcs de los slgulcntcs Estados: 
Argella, Eras!!, CanadA, Chlna, DInamarca, Estados Unldos 
do AmArka, Etlopla, Francia, Hungrla, lndla, PakWn, 
Paraguay, Romo Unldo do Gran EretaRa e Irlanda del 
Norte, Senegal, Unión de Repúbllcas Soc!ahstas SoviAtlcas. 

Orden del d!e prowiriorul (SI~endefl431) 

1. Aprobaclón de! orden del día. 

2. Carta, del 12 dc hm!o do 1968, dldgfda al Presidente del 
Consejo de Scgurldad por los Representantes Perma. 
nentes de los Estados Unldos de AmArka. el Reino 
Unido de Gran Bre!a!!a e Irlanda del Norte y  la UnMn 
de Rcpúbkas Soclahstas SoviAticas (Sl8630). 

Aprobaclbn del orden del db 

Queda aprobado el orden del dti. 

Qrta, del 12 de junio de 1068, dirigida II Presidente del 
ConreJo Se Sefiuridad por los Ra 

s 
resentente~ Permanente 

de los Ededor Unidor de Am rica, el Reino Unido de 

A,pn,b~s!e~~~~~~:* t%y Ir Un’6n de 

1. El PRESIDENTE (rraducfdo del lnglbs): El ComeJo de 
Seguddad va a examhrar ahora la cuestlbn que le ha sldo 
presentada. E!! primer orador hrscr!!o en m! llsta pera 
participar en el debate de esta maftana es el representante 
del CanadA. nuestro am!go y  colega, Embajador Ignatleff, a 
qulan doy la @abra. 

2. Sr. IGNA’I’IEPF (Canadá) (tmducldo del fttgk9): Seflor 
Presidente, para comenzar deseo sumar ka delegaclbn del 
CanadA al bien merecldo homenaje que ha rendido usted al 
PresIdente salkate, el dlsthtguldo representante del Reino 
Unido. 

3. En cuanto a usted, eef!or ResIdente, permftaseme 
expkar la dlflcfl aRuacl6n en que me encuentro con la 
anbcdota del general que, odvh!lendo que no habla enviado 
fellchacl6n de cumploailos a su soberano en la fecha debida, 
reparó rApldamentc su falta cnviando cl slgulentc mensaje: 
“Vuestras leales tropas cont!nlian bcbleudo por la vida, el 
reinado, la salud y  !a fcllchlad dc Vuestra Majestad.” 
~aturalmontc, esto es una cita. Pero quiz! sea cl momento 
adecuado dc confesar que, cuando ocup6 por primera vez el 
puesto dc rcprcsentantc del Canadá antc el Consejo de 

Segwldad al comlonzo de este aflo. veía con cierta 
aprenslbn la perspectiva de colaborar con una personahdad 
tan dlstlngtdda, aprenslbn motlvada por los impresionantes 
títulos con que usted se presenta ante nosotros: su 
dIstinguIda carrera en el mAs alto tribunal do este gran pals 
y  sus servlclos comr miembro del Gabinete de los Estados 
Umdos durante muchos anos y  como dhtlnguldo consejero 
general de uno do los más grandes ahrdlcatos del mundo. 

4. Ahora puedo recordar m! ano y  med!o de colaboraclbn 
con usted en el Consejo de Segundad con mayor admha- 
c16n aún por sus dlveaos talentos profesionales y  por las 
cuahdades humanas y  de afecto que van unldas a esos 
talentos, que ut!!ka Para el serv!c!o públko y  que ahora 
vamos a echar mucho en falta. Ha servido a este ConreJo, a 
esta Organirac!ón y  a su propio pals por la causa de la paz 
de una forma que ha conquhtado ha admhaci6n de todos 
los canadienses, su amigos y  vednos mAs cercanos. 

5. Sc ha dlcho que “seprarse es una pena dulce”. En su. 
caso, sMor Prestdente, permítaseme decir que mi pena ha 
sido atenuada un tanto, pero no dislpada, por su continua 
particlpacl6n en nuestras tareas hasta el ídtlmo mhto, Al 
menos puede wnso!amos el hecho de que cuando usted nos 
deje lo harA con un sonoro golpe de martIllo que marcarA el 
cumpUm!ento de una m!s!bn d!sUngu!da. 

6. Pasando ahora al Tratado sobre no proUferacl6n de las 
armas nucleares, dlrA que el CanariA ha adoptado la posIdón 
de que los Estados no dotados de armas nucleares deberlan 
obtener garantias de seguridad a camblo de su renuncia a 
estas armas. Durante el curso de las negochtclones se 
examInaron dkersas formas de conseguirlo. Por una Parte, 
las Potencbas dotadas de armas nucleares son reacias a 
asumir o!Walmen!e nuevos compromisos formales que les 
obUguen a prestar una ayuda precha a paises atacados o 
amenazados de agresi6n con armas nucleares. Por otra 
parte, en tanto que ciertos Estados no dotados de armas 
nucleares gomn ya de tales garantias en virtud de un 
tratado que los v!nculs a una o varias Potencias nucleares, 
otros Estados no dotados de armas nucleares dguen una 
polhlw estrka de no ahneamlento y  se muestron reaclos a 
cona!derar la poslb!Mad de establecer vlnculos que puedan 
conrlderarse como una desv!acb5n de esta polltlca. Por lo 
tanto, la cuertlbn de Ias garentb de seguridad ha ddo uno 
de los problemas mis d!fic!les planteados durante las 
ncgoclacloccs sobre la’ no prolifcraclón de las amras 
nuclcucs. 

7. La propuesta dc garantías quo ahora prcrntan las 
Potencias nucleares cae Perfectamente dentro del marco de 
la Carta dc las Naclones UnMas y  de momento parece la 
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mejor soluclón a este problema que es extremadamente 
complejo y  deltcado. Segtin el proyccfo de resolucl6n 
/S/8631] y  do las declaraciones que le acompagan [véore 
143Oa. sesldnj, tres de las Potencias nucleares, los Estados 
Unidos de AmerIca, el Reino Unido y  la Utu6n Sovietica, 
conslderan que todo acto do agresión con armas nucleares o 
la amenaza de tal agresl6n contra .m Estado sin armas 
nucleares que haya flrntado el Tratado sobre no prolifera. 
cl6n crea una sltuacIón cualitativamente nueva que requiere 
una atencldn y  reacción Inmediatas por su parte. En toles 
clrcunstancias, estas Potcnclas convendrían en actuar Imnc- 
diata y  colectivamente a travt?s del Consejo, de conformidad 
con la Carta de las Naclones Unidas, ti fin de adoptar las 
medldas necesarias para responder P una amenaza o a un 
acto dc agresl6n y  para hnpedlr y  clhntnar la amennza a la 
paz. Naturalmontc, cspcramos que las otras dos Potencias 
nucleares sigan su ejemplo a su debido tiempo. 

8. Para los que alegan que esto no garantiza en modo 
alguno la accl6n del Comejo de Seguridad, seftalart? cl 
especial significado del proyecto de resolucl6n junto con las 

,, declaraciones que lo acompailan, hechas ante este Consejo 
ayer, 17 de junio, pues, aunque no modifican las disposi. 
clones de la Carta, nl pueden hacerlo, constltuyen prueba 
inequivoca del propbsito común de las :res Potencias 
nucleares mas Importantes de actuar al unísono en caso dc 
agresión nuclear o de amenaza de agresi6n nuclear, con 
objeto de restaurar la paz. Nos parece que este consenso 
expresado en la resoluclón del Consejo de Seguridad y  en 
las declaraclones solemnes hechas por las Potenclas nw 
cleares tiene enorme importancia polftica. Es uno de los 
aconteclmicntos lnternadonales más alentadores desde hace 
muchos arlos, representa un gran avance hacia una paz 
mundial duradera. 

9. Finalmente, destacare que la resoluclón reafirma tam. 
bien el Artfculo SI de la Carta en cuya virtud se reconoce el 

. derecho Inherente de legftlma defensa individual y  colectlva 
de los Estados Wembros hasta que el Consejo de Segundad 
adopte las medidas necesadas para mantener la paz y  la 
seguridad Internacionales. La delegacibn del Canadd consh 
dera que esta parte de la resoluclbn, exa&tada en relaci6n 
con los parrafos precedentes, representa la Importante 
atlrmaclón de que un Estado no dotado de armas nucleares 
que sea parte en el Tratado de no proliferaclón de armas 
nucleares, y  que sea vlctlma de una amenaza nuclear o de 
un ataque nuclear, puede esperar razonablemente que le 
preste ayuda uno Q mas de los Estados dotados de armas 
nuckares que han hecho declaraclones en apoyo de esta 
resolucldn, hasta que el Consejo de Segutidad adopte las 
medidas necesarias para mantener la paz y  la seguridad 
lnternaclonales. .,. , 

10. El PRESIDENTE (traducldo del hghh): Doy las 
gmclas al Embajador Ignatleff por 9u contdbuclón a nuestro 
debate y  por los calurosos y  generosos elogios que ha hecho 
de ml. Con frecuencia se ha dicho que buenas vallas hacen 
buenos vcclnos. La experiencia de nuestros dos paises 
dcsmlcnte ese tópico, ya que no hay vallas entre el Canadá 
y  los Estados Unidos, países que ciertamcntc son y, Dios 
mediante, siempre van a ser buenos vecinos. Además, sin 
duda alguua, Embajador Ignaticfr^, nunca ha habido vallas 
entre nosotros durante cl cumplimiento de nuestra misiún 
juntos, cosa que nunca olvidar6 

ll. Sr. BORCII (Dinamarca) (rraducklo del ir&/&): En 
primer lugar, pcrmitame, seitor Prcsidentc, sumar mi 
dclcgacl6n a las palabras de elogio quo on la sesibn de ayer 
didgió usted al Presidente del Consejo de Seguridad CII cl 
mes dc mayo, cl representante del Reino Unldo, Lord 
Caradon, que durante ese mes manifest6 do nuevo, no ~610 
su profunda fe en las Naciones Unidas, sino tamblcn su 
maestrfa para hacer laborar al Consojo con oficdcia y  al 
unísono por la causa de los princlpios dc la Carta. 

12. Mi Gobierno celebró sinceramente la aprobnci6n dc la 
resolución 2373 (XXII) de 12 dc junto dc 19G8 de la 
Asamblea General por la que Csta manifest6 fclicitarsc por 
el Tratado sobre no prolifcración de las armas nuclcarcs. A 
nuestro juicio, la importancia hist6rica dc este logro cs 
evidente ya que cualquier demora lnnccesaria podría haber 
puesto en peligro la posibilidad misma de llegara tal tratado 
y  habernos dejado asf frcntc a la aterradora posibilidad dc 
que contlnuase la prollferaclbn de las armas nucleares. 
Constituye tamblen un requisito necesario, aunque no 
suflclente por si mismo, para un proceso gcncral dc 
desarme, especlalmento de desarme nuclear. 

13. La Asamblea General, al aprobar la resolución por una 
mayoría abrumadora, demostró, a nuestro juicio, UII gran 
sentido dc responsabll!dad. Sin embargo, varios países 
expresaron al mismo tiempo la preocupación por que se 
adoptasen medidas adecuadas para salvaguardar su se. 
guridad. 

14. Por lo tanto, el Goblerno de Dinamarca celebra que, 
para responder a esta preocupación, tres Estados dotadas de 
armas nucleares - los Estados Unldos, el Reino Unido y  la 
Um6n Sovietica - hayan llegado al acuerdo expresado en el 
proyecto de resolucl6n que han presentado al Consejr: y  on 
las declaraciones que han hecho al presentarlo. 

15. Vemos en este acuerdo un indicio de que estos pafses 
consideran vital para sus propios intereses quo los Estados 
no dotados de armas nucleares no puedan ser cbjeto dc 
agresión nuclear o de amenaas de agresión nuclear. Por lo 
tanto, este acuerdo tiene un slgnlfkado polftico que rebasa 
con mucho la letrn mlsma del texto dc la f6rmula de 
garantfa contenido en el proyecto de resoluclón presentado 
al Consejo. 

16. Ademas, el acuerdo entre las tres Potencias nucleares 
debe conslderarse como una base razonable que obliga a las 
partes y  que permite intcrvenlr al Consejo sl las circunstam 
claa lo requieren. 

17. Estamos convencláos de que la soluclón propuesta 
ofrece todas las garantfas de seguridad global que pueden 
darse en la sltuaclón lnternaclonal actual y  que, en todo 
caso, esta solución nos ofrece mayor regurldad que la que 
tenemos hoy en dfa. 

18. Por las distintas tazones que. he menclonado, nJ 
dclcgación votará a favor del proyecto dc resolución 
contenido cn el documento S/8631. 

19. El PRESIDENTE (traducido del iuglh): Doy las 
gracias al Embajador Borch por su contribución al dcbatc. 
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20. Sr. SOLANO LOPEZ íParanuav): Seflor Presidente: 
antes de referirme al tema. ins&itÓ~en nuestra agenda, 
pcrmítamc que asocie a mi delegaclón a las expresiones de 
homenaje trlbutadas par usted mismo y  otros colegas a 
nuestro Presldente del mes de mayo, Lord Caradon. Yo no 
podrla decir ahora nada que ya no se haya dicho antes 
acerca de las sobresalientes cualidades que caracterizan a 
Lord Caradon y  que le dan eminencia aquf y  en cualquier 
parte. 

21. Y en cuanto a usted mismo, seitor Presidente, ya he 
tenido oportunldad de expresar mi. sentimientos en la 
1428a. sesión, celebraGa el 28 de mayo próximo pasado. 
Acepte alwra la sincera reiteraci6n de esos sentimlcntos. 

22. En cl curso de la 1430a. sesl6n celebrada en la tarde de 
ayer por :l Consejo de Seguridad, los representantes de los 
Ektaaos UnIdos de America, del Relno Unido y  de la Unibn 
de Repúblicas Soclallstas Sovi&icas sometleron a la declslón 
de este Consejo el proyecto de resoluciún contenldo en el 
documento S18631 y  formularon declaraciones de texto 
similar mediante las cuales sus respectivos países han 
contraido la obligaci6n de buscar la acción inmedlata’del 
Consejo de Seguridad para proporcionar aslstencla, de 
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, a todo 
Estado no nuclear parte en el Tratado sobre no prolifera. 
ción de las armas nucleares, que sea victima de un acto de 
agresi6n o de amenaza de agresi6n con armas nucleares. Los 
tres Estados nombrados han reafirmado en oarticular una 
de las disposiciones fundamentales contenidas en la Carta, 
cual es el derecho inmanente de legítima defensa, individual 
o colectiva, consagrado por el Artículo SI de la Carta, en 
caso de ataque armado contra un Miembro de las Naciones 
Unidas, hasta tanto que el Consejo de Seguridad haya 
tomado las medidas necesarias para mantener la paz y  la 
seguridad internacionales. 

23. Hay una profunda e intima vinculación entre las 
aludidas declaraciones y  la decklón adoptada por la 
Asamblea General de nuestra Organización en su sesión 
vespertina del 12 de junio, en cuya ocasión aprob6, por el 
voto mayoritario de sus MIembros, la resoluclbn 
2373 (xX11) que encomia el Tratado sobre no proliferacl6n 
de las armas nucleares propuesto Pr Ios Estados Unfdor de 
AmWa y  la Unlbn de Repúbllcas SocIalIstas SovidtIrdS~ . 
En virtud de esta tinculaclón permitame, seflor Prcslr;ente, 
que antes de formular comentarlos sobre las tres declara. 
clones menclonadas y  sobre el proyecto de resoluclón 
sometido a nuestro examen y  decisibn, me refiera previa, 
mente al Tratado en si mismo. 

24. En el discurso que el Jefe de la Delegación de ml pais 
al vlgkimo segundo periodo de seslones de la Asamblea 
General y  MInlstro de RFlaclones Exteriores, s!pLor Sapena 

26. Como consecuencla del balance entre las razones en 
uro de ese Tratado, por una parte, y  las observaciones sobre 
sus deflclenclas, ti; otra, &l Góblerno cc,ncluy6 que su 
deber conslstfa en obrar positivtimente en EU favor. He aquf, 

’ brevemente expllcadas las razones que determInaron a mi 
pab a copatroclnar prhnero el proyecto revisado de 

’ Pastor pronunclb ante el plenarlo de la Asamblea General resolucl6n y  a sumar luego su voto aflrmatlvo a los de 

en la l570a. sesl6n del 27 de septiembre de 1967, se noventa y  cuatro otros hflembros de la Asamblea e.neral 

deflnen los criterios sustentados por el Paraguay en cuanto para la adopcl6n de la resolucl6n 2373 @ll). .’ 

a la no proliferaclón de las armas nucleares. Cito sus 
pallabias: 27. Ahnra bien, al.asumlr las responsabllldades especlales 

de csc copatrochdo encomiatorio del Tratado y  al contraer 
“Al mismo tiempo. se cierne sobre el mundo la visión dc tal modo provisionalmcntc - hasta tanto cl Tratado sea 

amcnazanic de la discmhiación de las armas r~uclcates. suscrito y  ratificado por los procedimientos constitucio. 
nalcs del caso - las obligaciones atribuidas por cl Tratado a 

1 Vhst Daeu;nemos Oficlrrler de IO AsubIca Gemml. d&im 
rcjwlo perlado de rcrlo,~e~, Seibmr Plemtir, 1672a. schh 2 IbW.. lS70a. arlón, ~>ltrs. 148 y 149. 
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1.06 últimos acontecimientos nos indlcan que puede que 
este llegando la hora en que se detenga esa disemhlacl6n y  
que, por lo mismo, comience a atenuarse para nuestros 
pueblos el temor creado por las armas nucleares, contra 
las cuales no tenemos los mínlmos medlos de defensa. Lo 
que anhelamos es vernos libres de esa amenaza. Y cusndo 
m;is paises compongan el grupo hasta ahora reducldo de 
los Estados con capacidad para fabricar y  lanzar armas 
nucleares, mayores serán los sufrlmlentos y  la angustia de 
la gran masa de la población esparcida sobre la tierra.” 

“Esta preocupacl6n por la eventual, y  desde luego 
posible, dlseminaclón de las armas nucleares debe me- 
dirse, ademds, en relación con las posibilidades de la 
utUizaci6n pacifica del dtomo. Con la misma pasión con 
que estBmos en contra de aquella diseminación, estamos 
en favor del uso pacffko que menciono. Sabemos el 
inmenso potencial que tlene en las tareas productivas de 
la paz la fuerza nuclear y  por ello la queremos para 
adelantar nuestro progreso de pueblos en derariollo con el 
empleo de wula tecnologla a la que, por la escasez de 
nuestros recursos, no tenemos acceso hoy dial”. 

25. Cuando los Estados Unidos de AmBri:a y  la Un¡611 de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas presentaron a considera. 
cibn del vlgksimo segundo periodo de sesiones de la 
Asamblea General el proyecto de Tratado sobre no proUfe. 
racibn de las armas nucleares, mi Gobierno, fundado en los 
principios y  en las conslderaclones a que me he referido, 
exandnó el fcxto del Tratado propuesto con el máximo 
cuidado. Encontr6 entonces que ese texto podía ser 
mejorado; y  a mejorarlo tendleron nuestros empeftos, 
desplegados conjuntamente con todos los miembros del 
grupo latinoamericano. Nuestros esfuerzos fueron bien 
acogidos y  los dos coautores aceptaron introducir modIflca- 

ciones que dieron por resultado el texto revisado anexo al 
proyecto de resoluclón entonces sometldo a la decisión ,ie 
la Asamblea. Teníamos entonces, como seguimos teniendo 
ahora, conclencia plena de que el Tratado no satisface 
totalmente nuestras aspiraciones; que no Incluye otras 
provisiones que hubldramos deseado ver on EU texto y que 
tal tratado clertamente no extirpara los temores sobre el 
eventual y  posible uso lndebldo de las armas nucleares. Pero 
Igualmente sabfamos y  SSbeIIIoS que en todo caso impedini 
que dichos temores y  preocupaclones slgan creciendo 
Indeflnldamente. 
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los Estados no nucleares como nll pals, particularmente las 
contenidas en los artículos segundo y  tercero, damos, con 
sincera convicción y  con fe en la causa de la p3z y  la 
seguridad internaclonales, la que creemos es nuestra contrl. 
buclón SI blen modesta no por ello menos sign!ficativa. Es la 
misma devacl6n y  es la misma fe con que el Paraguay, 
mucho antes, ha suscrito cl Tratndo dc Tlatclolco, mediante 
el cual los Estados de Amklca Latlna han decldido 
proscribir dc nuestro continents las armas nu;learcs. 

28. Den,ro del ilrea en que mi país estd ubicado gcogrdfi. 
camente, las relacloncs con los veclnos mediatos e hunedia~ 
tos es de tal naturalcza que estamos ajenos al temor dc una 
cvcntual agresl6n. No obstante, el avance tecnol6glco 
nctual, particularmente en cl campo dc las arnas nucleares, 
hace que ningún país, cualqulcra sea su sitwlón cn el 
mundo, su resuelto vocaci6n dc paz o el grado de su 
desarrollo ccon6mico y  soclal cstd totalmente cxcnto dc la 
posibilidad dc una agrcslón o dc la amenaa dc agresión, 
con armas nucle;ues. 

29. Pero assl como asundnw voluntadamente obligaclones 
especiales, como Estado no nuclear, es nuestro legilimo 
derecho reclamar de los Estados nucleares garantias espe- 
clales si, contra todo lo previsible, un Estado no nuclear se 
ve agredido o amerlazado de agresión con armas nucleares. 
Es este cl scntldo que damos a las declaraclonee de Irs 
representantes de los Estados Unldos dc Amka, dei Reiho 
Unldo y  de la Unl6n dc Repirbllcss Soclalistas SovlBticas, es 
decir, el cumpllnticnto por parte de esos tres Estados dc una 
obllgaclbn lneludlble contraída hacia los Estados no nu- 
cleares a los que, desde luego, debían tal dcclaracibn. 

30. En cl Consejo de Seguridcd ocupa asiento como uno 
dc sus mlembros permancntcs un cuarto Estado nuclear que 
no es coproponente del proyecto de resoluclón que 
tenemos anto nosotros: mo retlcro a Francia. Es debldo a la 
‘ciicunstancla que anoto que hemos escuchado con partlcu- 
lar lnterk la declaración hecha ayer por su representante, el 
Enibajador Berard, reltcratoria de la que ya anuncib en la 
16728. sesión de la Asamblea General, el 12 de junio. Dijo 
entonces que cuando el ConseJo de Seguridad reciba el 
proyecto de resolucldn propuesto por los Estados Unidos y  
la Unlbn Sovi&lca, que tlcndc n dar a las Potenclas no 
nucleares garantí;r cn ctinto a los riesgos que podrlan 
correr por las armas que tlenen cn su poder las PotencIas 
nucleares, Francia se abstendrd. Y aítadi6 textualmente: 
“Al fabricar tales armamentos (armamentos nucleares, se 
entlondo) Francia no tleno el propósIto de servirse de ellos 
para amenazar nl para atacara nadle”s. 

31. Ciertamente, nhtguna garantfa, por amplia que parez- 
ca, puede proporcionar una seguridad absoluta. Sobre este 
particular no es poslle forjarse IlusIones. Pero garantlas, 
aunque de hecho swn~ LimItadas, tan preferibles 8 la 
canncb do garantlas. Los Estados nucleares nos las ofrecen 
cn sus dcclaracloncs. NI Goblcrno conrldcra qw está en 
nuestro propio intcrds aceptarlas; y  consldcra tambien que 
cl marco adecuado para consagrarlas es el dc las Naciones 
Unidas, y  dentro dc las Nacloncs Unidas, cl del Consejo de 
kguridad. 
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32. El proyecto de resolución propuesto por los Mados 
Unidos 80 AmWa, el Reino Unido y  la Unlón de 
Repúblicas Socialtstas Sovl&lcas da forma iurldica a esas 
garantías y, on consecuencla, ml delegaclón’votar8 a favor 
del proyecto aludido contenido en el documento S/8631. 

33. Al hacer esta declaración y  este anuncio, deseo aftadir 
dos observaclones que considero esenolales: la primera 
consiste cn que, a nuestro juicio, la reJolucl6n propuesta, y  
las declaraciones formuladas por los representantes de los 
Estados Unidos de Amkka, del Reino Unido y  de la Uni6n 
dc Rcpúbllcas Socialistas Sovidticas tienen un cardcter 
temporal cuya vigencia desapareceri cuando llegue la 
ansiada hora cn que los progresos en el campo del desarme 
general y  completo bajo efectivo control internacional 
permita la ccsacl6n de la fabrkacl6n do las armas nucleares 
y  la dcstruccl6n dc las armas nucleares existentes. La 
srgunda SC relaciona con nuestra fe en el futuro y  cn la 
sensatez del gdnero humano. Consiste en nuestra confianze 
cn que en nuestro mundo, ya de por si harto convulsionado 
por los pmblcmas derivados de una injusta e inmoral 
dlstribuclbn dc las riquezas, que hace que unas pocas 
naciones tengan demasiado y  muchas -aciones tengan 
demasiado poco, no han de producirse C;ISM de agresibn o 
dc amenaLar de agresión con armas nucleares que hagan 
necesario el .ecurso de las garantlas que motivan nuestras 
dcllberacioncs actuales. 

34. El PRESIDENTE (traducido del hgk%): Doy las 
gracias al Embajador Solano López por sus obscrvaclones y  
doy la palabra al slgulente orador, el representante de 
Hungría. 

35. Sr. CSATORDAY (Hungria) (traducido del ittglt’s): 
Antes de hacer mi declaración sobre el tema Inscrito en el 
orden del día, deseo sumarme a los representantes que se 
han referido a las actividades del Presidente saliente del 
Consejo de Seguridad. Recuerdo que Lord Caradon, cuando 
lo salude el mes pasado, dljo que tratarla de estar a la altura 
de su predecesor. IE delegacl6n de Hungrla tom6 nota de 
esta promesa con satisfacción y  de la forma en que Lord 
Caradon la ha cumplldo adoptando una posldbn resuelta, 
digna de un hombre de Estado de su talla en un2 sltuaclón 
sumamente dellcada y  compleja. Lo fellcitamos por ello. 

36. Seflor Presldente, como ya tuvimos ocasión de fellci- 
tarlo anteriormente, deseo ~610 decir lo mucho que lamen- 
tamos se vaya de las Naclones Unldas, no ~610 poique 
considernmos que es un representante muy capaz de unn 
gran Potencla, los Estadrs UnIdos, slno porque apreciamos 
su talento personal que ha creado un amblonte de cMda 
amistad en los contactos ofIciales y  privados con todos, por 
divergentes que hayan sido sus conticclones. Le deseo 
mucha salud y  felkldad, y  slompre lo recordar; con la 
tnIsma amistad quo tan generosamente nos ha testhnonlado. 

37. La delegaci6n do Hungrla celebra que los Estados 
Unldos. cl Reino Unldo, y  la Unión SoMica, respondiendo 
dpidamcntc al dcsco dc muchos Btados Miembros de que 
SC adoptaon medidas adecuadas para salvaguardar su 
seguridad cn relación con su adhesión al Tratado sobre no 
proüferaclón de las armas nucleares aprobado por Ia 
Asamblea Gcncral por una mayoría abrumadora, hayan 
pedido una pronta rcuni6n del Consejo de Seguridad. Las 
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tres Potenclas, al presentar el proyecto de resoluci6n 
contenido en el documento S/8631 sobre las garantfas de 
seguridad, han hecho declaraclones identicas y  han expresa- 
do claramente su prop6slto conjunto de adoptar medidas 
inmediatds en el supuesto de agresi4n nuclear o de amenaza 
de agrcsldn nuclear a cualquier Estado no dotndo dc armas 
nucleares que sea parte en el Tratado sobre no prollferaci6n 
de las armas nucleares. 

38. La delsgacl6n de Hungrla, que aprecla en grado sumo 
esta declsi6n tipida y  significativa, atribuye gran imporlan- 
cia a las garantías de scgwidad así dadas. Estas garantías 
son de lnteris vital, tanto para las Potencias no dotadas de 
armas nurlearcs, como para las Potencias nucleares.. 

39. Las disposiciones del proyecto de resolución consti- 
tuyen un Importante paso en la aplicación de la Carta en la 
esfera de las armas nucleares, materia que no podfa preverse 
cuando se redactó la Carta. Aprobando el proyecto de 
resolucl6n que le ha sido sometido, el Consejo contdbuirá 
en gran medida a la aplicaci6n slgnlficativa de las dlsposi- 
clones de la Carta relativas al mantenimiento de la paz y  la 
seguridad en todo el mundo. El proyecto prevt! la actuación 
inmediata del Consejo de Seguridad y, sobre todo, la de los 
Estados dotados de armas nucleares que son miembros 
permanentes del mismo. El proyecto de resolución pone al 
posible agresor nuclear en una posición en que -lebe estar 
percatado de que su acción encontrara una resistencia eficaz 
e inmediata. 

40. El Derecho internacional contemporfineo dispone que, 
la seguridad internacional depende fundamentalmente de 
las Naciones Unidas a trav6s del Consejo de Seguridad según 
el espíritu y  la letra de la Carta. La resolución de la 
Asamblea General relativa al Tratado sobre no prollferaclón 
de las armas nucleares y  la resoluci6n del Consc;s de 
Seguridad sobre las garantias de seguridad constituyen un 
todo. Las declaraclones iddntlcas de las tres Potenclas 
nucleares constltuyen un puente entre el tratado y  la 
resolucl6n del Consejo de Seguridad y, de esta forma, 
permlten la adhesl6n al tratado del mayor número posible 
de países y  llevan al fortalechniento del sistema de 
seguridad colectiva en el marco de la Carta. 

41. Es indudable que sl es necesario da: garantlas de 
seguridad contra el posible uso o amerlaa de uso de las 
armas nucleares en la actual sltuaclbn mundial que es 
pellgrosamente tensa, aún es mds necesario crear un clima 
exento de tales peligros y  amenazas. Las medidas adoptadas 
en el vlgklmo segundo perbdo de sesiones de la Asamblea 
General, seguldas por la aprobaclón del proyecto de 
resolucMn en el Consejo de Seguridad y  la pronta entrada 
en vigor del proplo Tratado, deberlan en breve plazo 
conducir a medldas eficaces encaminadas a detener la 
wrera de armamentos nucleares, a prohlblr absolutamente 
el empleo de las arm?s nucleares y  a establecer el desarme 
nuclear. 

42. Jungrh es un pcqucfio yak que no tiene armas 
nucleares. LI rcsoluclbn sobre las gamntias dc seguridad y  
nuestra próxima adhesión al Tratado sobre no prolifcración 
dc las armas nucleares nos dan autdnticas garantlas, como SC 
las dan a otros pequeilos ?stados sln armas nuclear& la 
dclegaclón dc Hungrla acoge complacida cl proyecto de 
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resolución sobre las garantías de seguridad, que no ~610 
reafirma el derecho a la legítlma defensa Indkidual y  
colectiva, sino que, en virtud de las tres declaraclones 
id&tlcas que hemos ofdo, introduce un poderoso elemento 
de dlsuasl6n contra la agreslbn nuclear. En verdad, dlficll~ 
mente podrian las í>otenclas no nucleares obtener mayor 
garantla que la de asistencia lnmedlata por parte de las tres 
Potencias nucleares que detentan la bunansa mayoria de las 
armas nuclcarcs en cl mundo actual. 

43. Hungría votó a favor del Tratado sobre no prolifera- 
ción de las ar;nas nucleares. Hungría votará a favor del 
proyecto de resoluclón sobre garantlas de seguridad, ya que 
consideramos que de esta forma contribuimos a fortalecer 
la paz y  la seguridad Internaclonales. 

44. El PRESIDENTE (traducido del ¡nglW Doy las 
gracias al Embajador Csatorday por’su contribución aI 
debate y  por los comentarios personales que me ha dhlgldo 
de nuevo. BI Embajador y  yo no siempre podemos estar dc 
acuerdo en nuestras posiciones oticlales pero nunca hemos 
tenldo dificultad en establecer estrechos lazos de amlstad. 
Estos lazos tienen importancia en nuestra búsqueda común 
dc un clima mejor en nuestras relaclones @kiales. 

45. Sr. BOYE (Senegal) (tmiuckio del frutwh): En primer 
lugar, deseo, seflor Presidente, en nombre de ml delegación 
felIcitar calurosamente a su predecesor en la PresIdencL% 
Lord Caradon, que ha sabido dlrlglr nuestros trabajos el mes 
pasado con un tdento. una competencia y  un tacto que rara 
vez se encuentra. 

46. En cuanto a usted, seitor Presldente, ya he tenido 
ocasión de decir lo que pienso de sus virtudes domo 
diplomátko, jurista y  negociador. Shnplemente deseamos 
que continúe sirviendo la causa dc la paz en SUS futuras 
funciones como lo ha hecho skmpre durante su estancia en 
el seno de nuestra Organizaclbn. 

47. Al votar a favor del proyecto de resolucibn que se 
congratula del Tratado sobre no prollferaci6n de las amlils 
nucleares, el Senegal ha querido destacar su aprobaclbn de 
una política de tranquilizaclón y  de paz, y  saludar la 
terminación de una etapa Importante en el camIno del 
dwrme. 

48. Despu& de la resoluclón de la Asamblea General de 24 
de enero de 1946, relativa al desarme, la soluclón de este 
problema nunca ha dejado de ser una de las princlpales 
preocupaciones de las Naciones Unldas. En 1965, la 
‘Asamblea General, en su resoluclón 2030 (XX) hlu, suya 
una propuesta relak a la celebraclbn de una conferencia 
mundial de desarme a m& tardar en 1967. En cumpllmlew 
to de las resoluclones 2153 A (XXI) y  2153 B (xX1) 
aprobadas en el vlg&Imo primer parlodo de sesiones de la 
Asamblea General, la conferencia del Comltó dc dieciocho 
Potenclas sobre el desarme ha estado reunlda cas.1 sin 
Interrupción desde el 27 do enero de 1967 para cumplir las 
tartas que Ic habían sido confiidas, dcdidndose cspccial- 
mcntc a elaborar un acuerdo para un trat;ldo sobre no 
prolifcraclón de las armas nucleares. 

49. Los esfucrros hechos tanto cn cl seno del Comitf de 
dieciocho Potencias como fuera de este Conlite han 
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desembocado en IU prcsentaclbn do un texto comtin por 
tres Potcnclas nuclcarcs. La Asamblea Ccneral acaba dc 
recomendar por una gran mayorfa la firma del Tralodo. 
Conociendo las prlnclpales preocupaciones de los Estados 
no nucleares, los autoros del proyecto de tratado, al 
prcscntar hoy un proyecto dc rcsoluci6n, han querido dar 
garantías fornurlcs do seguridad en caso de agrcsl6n nuclear 
o do amortaza dc agresl6n nuclear. 

50. Querríamos hacer dos observaciones. La primera cs 
que SC~UIII’NS persuadldos do que la solucl6n dcflnitiva 
consiste en suspcndcr toda fabrlcacl6n dc armas nuclcarcs y 
en destruir los dopdsitos cxlstcntcs. Pero. al II~SIIIO tiempo, 
qucrcmos rendirnos a la cvidcncla y adoptar una actitud 
rcallsta. En la actual sittucl6n hrtomacional, cl hecho dc 
que los dos glgantcs dc la potcncla nuclear, el hecho de quo 
cl este y OI ocstc hayan llegado a un ocucrdo. es un 
acontecinllento hlst4rico que nos importa aplaudir. onlmdn- 
dolos al mismo tlcmpo a continuar cl dlatogo rn busca dc 
una solucl6n que Ilovc al dcsarmc total y gcncrol. Espera. 
inos que la ctaps que acaba do tcrminarsc sca un paso 
dcclslvo en la coopcraci6n httornacional para la rcaliización 
dc los Idcalcs dc pan. 

SI. La segunda observación sc reticrc a las garantios dc 
seguridad ofrecldas o los Estados no nucleares con el 
proyecto do rcsolucl6n que ha sldo prescntodo y con las 
declaraclonos solcmncs de tres Potencias nucleares. 

52. Por nuestra parte, no tenemos raz45n alguna para no 
creer en la buena fe de sus autores y, en todo caso, es 
preciso evaluar efectlvamento la sltuacl6n y preguntarse que 
succdcría a los Estados no nucleares, en ausencia total do 

garontfos de seguridad en caso dc agresión nuclear o de 
amenazr dc agresl6n nuclear. Esto ea lo que nos ha Ilcvado a 
tener en cuenta los dcclaraclones hechas solemnemente por 
los goblcrnos autores del proyecto, y a comprender que 
estos Coblernos van o actuar hnnedlatamente y de consuno 
cn caso dc agrcsl6n o dc amcnaw de agrcsi6n para poner 
termino por los medias odecuadcs a tal agresión o a tal 
amenaza de agresl6n. 

53. El Senegal, convcncldo do que el proyecto de resolu. 
ci6n y las dcclaracloncs solcn~ncs que lo opoyon, y que 
nosotros consideramos como un todo, garantlzan dc manera 
formal la protccci6n de los pafses no nuclcorcs por los 
paises posesores dc arnuts nuclcarcs y autores del proyecto 
dc tratado, votará a favor del proyecto dc rcsoluclón que 
nos ha sido presentado. 

54. El PRESIDENTE (traducido del btglPs): Doy las 
gracias al Embajador Boye por sus observaciones, y por 
relteror la consldcraci6n cn que mc tlcne, considoraclón que 
yo tambien sknto plonamcnte por el. 

SS. Ilabicndo consultado a los miembros del Consejo, 
deseo anunciar que todos estamos de acuerdo en reanudar 
mofiano por la manano el examen de la cuestión en debate, 
con objeto de oir nuevas declaraciones y proceder a votar 
sobre el proyecto de resolucl4n que ha sido presentado en 
el documento S/8631. En consecuencia, con el consontl- 
ndento de! ConseJo, sehalo lo próxima sesl6n para maflana a 
los 15 horas, esperando que el ConseJo tormlne el examen 
de la cuestl6n que se ha estado debatiendo esta maftana. 

Se levatila h sesldn a Iris 11.45 horas. 
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